
 
 

 

รายงานการวิจัยในช้ันเรียน (CAR 4) 
เร่ือง การพัฒนาการเขียน Plural nouns 

ส าหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 1/10 โรงเรียนเลยพิทยาคม 
ภาคเรียนท่ี 1/2562 ด้วยวิธีการสอนไวยากรณ์และการแปล 

(Grammar – Translation Method) 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
นางสาวปิ่นกมล  สิงห์สถิตย์ 

กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
โรงเรียนเลยพิทยาคม อ าเภอเมือง จังหวัดเลย 

ส านักงานเขตพื้นท่ีการศึกษามัธยมศึกษา เขต 19 
 
 



ค าน า 
 

   พระราชบัญญัติการศึกษาแหง่ชาติ พ.ศ.2542 แก้ไขเพิ่มเตมิ (ฉบับที่ 2) พ.ศ.2545 ก าหนดให้ 
ครูต้องท าวิจัยเพื่อพฒันาการจัดการเรียนการสอน (มาตราที ่30) และให้ครูใช้การวิจัยเป็นกจิกรรมการเรียนรู้
ของนักเรียนและคร ู

   สมศ. ก าหนดมาตรฐานคุณภาพครูในด้านการจัดการเรียนการสอนที่เน้นผู้เรียนเป็นส าคัญอย่างมี
ประสิทธิภาพว่า ในการปฏิบัติการสอนน้ัน ครูต้องท ากิจกรรม 7 กิจกรรม คือ วิเคราะหห์ลกัสูตร วิเคราะห์
ผู้เรียนเป็นรายบุคคล จัดกจิกรรมการเรียนรู้ที่หลากหลาย ใช้สื่อเทคโนโลยเีป็นแหล่งเรียนรู้  
วัดประเมินผลตามสภาพจริง ประเมินผลเพือ่แก้ไขปรบัปรุงและพัฒนาการเรียนการสอน รวมทัง้วิจัยเพือ่
พัฒนาการเรียนรู้ของนกัเรียน 
  การวิจัยปฏิบัติการในช้ันเรียน (Classroom Action Research) เป็นเครื่องมือในการเรียนรู้และสร้าง
ความรู้ในการปฏิบัติงานยังผลให้ครเูกิดความเข้าใจในสภาพ ผลส าเร็จและปญัหาการปฏิบัติงานจัดการเรียน
การสอนของตนเอง อันน าไปสู่การพัฒนาความสามารถในการปรบัปรุงและพฒันาตนเอง 
ในการปฏิบัตงิานวิชาชีพของครู 
            ผู้วิจัยจึงหวังเป็นอย่างยิง่ว่าการวิจัยในช้ันเรียนเรื่อง การพัฒนาการเขียนค าศัพท์ Plural nouns 
ส าหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 1/10 โรงเรียนเลยพทิยาคม ภาคเรียนที่ 1/2562 ด้วยวิธีสอนภาษาแบบ
ไวยากรณ์และการแปล (Grammar – Translation Method) จะช่วยให้นักเรียนได้พัฒนาความรู้ 
ความสามารถทางการเรียนไดสู้งข้ึน และเป็นแบบในการวิจยัในช้ันเรียนอีกช้ินหนึง่ให้ครทู่านอื่นได้ศึกษาและ
พัฒนา   
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กิตติกรรมประกาศ 
 
      การวิจัยปฏิบัติการในช้ันเรียน (Classroom Action Research) เป็นเครื่องมอืในการเรียนรู้และ
สร้างความรู้ในการปฏิบัติงาน ท าให้ครูเกิดความเข้าใจในสภาพ ผลส าเร็จ และปัญหาการปฏิบัติงานจัดการ
เรียนการสอนของตน ดังนั้น เมื่อผู้วิจัยด าเนินการสอนในแตล่ะช่ัวโมง อาจพบปัญหาหรอือุปสรรค ที่ก่อให้
กระบวนการเรียนการสอนไม่เปน็ไปตามที่คาดหวัง ผู้วิจัยจ าเป็นทีจ่ะต้องศึกษา ค้นคว้า หาวิธีการเพื่อ
แก้ปัญหาน้ันๆ ให้เหมาะสมกับศักยภาพของนกัเรียนในแต่ละห้องแตกต่างกันออกไป ทั้งนีเ้พื่อท าให้
กระบวนการจัดการจัดการเรียนการสอนด าเนินไปด้วยความราบรื่น-ประสบผลส าเรจ็ทั้งครูและนกัเรียนไป
พร้อมๆ กัน  
       ขอขอบพระคุณ คุณครูชมพิชชา ตรีรัตนธ ารง คุณครูชลิดา ศิริพงศ์ และคุณครูพรสุดา มลูเพ็ญ 
ที่กรุณาตรวจสอบเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย รวมทั้งขอบใจนกัเรียนช้ัน ม.1/10 ทุกคนที่ให้ความร่วมมือในการวิจัย
จนส าเรจ็ลลุ่วงด้วยดี 
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รายงานการวิจัย  (CAR 4) 
รายวิชาภาษาอังกฤษ อ21101 

กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 

 
 
 
 
 
 

ชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 1 
ปีการศึกษา 2562 

โรงเรียนเลยพิทยาคม 

 
ชื่อเรื่อง     การพัฒนาการเขียนค าศัพท์ Plural nouns ส าหรบันักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 1/10  
               โรงเรียนเลยพทิยาคม ภาคเรียนที่ 1/2562 ด้วยวิธีสอนภาษาแบบไวยากรณ์และการแปล  
               (Grammar – Translation Method)  
ผู้วิจัย        นางสาวปิ่นกมล  สิงหส์ถิตย์ 

    ปีท่ีวิจัย      2562 
 
 

บทคัดย่อ 
 

              วัตถุประสงค์ของการวิจัยในครั้งนี้เพื่อ พัฒนาการเขียนค าศัพท์ Plural nouns ส าหรับ
นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 1/10 จ านวน 20 คน ที่สอบวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน (อ21101)  
เรื่อง Plural nouns ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2562 ไม่ผ่านเกณฑ์ให้สูงข้ึน ด้วยวิธีสอนภาษาแบบ
ไวยากรณ์และการแปล (Grammar – Translation Method) เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย คือ แบบทดสอบ
ก่อนเรียนและหลังเรียน จ านวน 15 ข้อ สถิติที่ใช้คือ ค่าเฉลี่ยและค่าร้อยละเทียบกับเกณฑ์ที่คาดหวัง 
(ร้อยละ 60)   
              ผลการวิจัยแสดงให้เห็นว่า นักเรียนที่เรียนด้วยวิธีสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร มีพัฒนาการ
ทางการเขียน Plural nouns สูงข้ึนตามสมมติฐานจริง โดยมีค่าเฉลี่ยหลังเรียนสูงข้ึน 6.6 คะแนนและมี
ผลคะแนนทดสอบหลังเรียนสูงกว่าเกณฑ์ที่คาดหวัง คิดเป็นร้อยละ 44 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สารบัญ 
 

  หน้า 
        กิตติกรรมประกาศ 

       บทคัดย่อ 
 

        สารบัญ                    
 ความเป็นมา 

       ความเป็นมาและความส าคัญของปญัหา 
 
1 

        เอกสารที่เกี่ยวข้อง 
       งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
       วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

2 
4 
4 

        สมมติฐานของการวิจัย 4 
        ขอบเขตของการวิจัย 4 
        ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 5 
 วิธีการศึกษาและวิจัย  
        วิธีการด าเนินการวิจัย  

       Flow Chart ข้ันตอนการปฏิบัติงาน 
       กระบวนการวิจัยรูปแบบ PDCA  

5 
5 
5 

        ข้ันตอนการสร้างและหาประสทิธิภาพเครื่องมือ 
       สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูล สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ 

5 
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         ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 7 
        สรุปผลการวิจัย 

       การอภิปรายผล                                      
7 
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        ข้อเสนอแนะ 9 
    บรรณานุกรม 
    ภาคผนวก  
                  

 
 

                   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



สารบัญแผนภาพ 
 

                                                                                              หน้า 
      แผนภาพท่ี 1  Flow Chart ข้ันตอนการปฏิบัติงาน                                              5                           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สารบัญตาราง 
 

                                                                                               หน้า 
      ตารางท่ี 1  ผลการเปรียบเทียบคะแนนทดสอบก่อน-หลงัเรียน                                 7 
      ตารางท่ี 2  ผลการวิเคราะห์ข้อมูลจากการท าแบบฝกึหัด      8 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

การพัฒนาการเขียนค าศพัท์ Plural nouns 
ส าหรับนักเรียนชั้นมัธยมศกึษาปีที่ 1/10 โรงเรียนเลยพิทยาคม ภาคเรียนที่ 1/2562 

ด้วยวิธีสอนภาษาแบบไวยากรณแ์ละการแปล (Grammar – Translation Method)  
 
ความเป็นมาและความส าคัญของปญัหา 

 ในปัจจุบันการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศมีความส าคัญและจ าเป็นอย่างยิ่งในชีวิตประจ าวัน เนื่องจาก
เป็นเครื่องมือส าคัญในการติดต่อสื่อสาร การศึกษา การแสวงหาความรู้การประกอบอาชีพ  
การสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมและวิสัยทัศน์ของชุมชนโลก และตระหนักถึงความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมและมุมมองของสงัคมโลก น ามาซึ่งมิตรไมตรีและความร่วมมือกับประเทศต่างๆ ช่วยพัฒนาผู้เรียนให้
มีความเข้าใจตนเองและผู้อื่นดีข้ึน (หลักสูตรแกนกลางการศึกษา,2551) 
 การเรียนการสอนไวยากรณ์จึงถือเป็นสิ่งจ าเป็นส าหรับการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษของ
การศึกษาไทยในปัจจุบัน เนื่องจากคนไทยไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลางในชีวิตประจ าวัน ฉะนั้น 
การจะเรียนภาษาอังกฤษให้เข้าใจได้ จึงจ าเป็นจะต้องน าหลักไวยากรณ์มาเสริมสร้างความเข้าใจในรายวิชา
ภาษาอังกฤษให้ถูกต้องยิ่งขึ้น (สถาพร สาธุการ, 2541 อ้างถึงใน ศศิธร เดชไทย, 2555 : 1) 
 Plural nouns หรือการการผันค าศัพท์จากรูปเอกพจน์เป็นรูปพหูพจน์ โดยการใช้กฎทางไวยากรณ์
ภาษาอังกฤษ ซึ่งในสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ รายวิชาภาษาอังกฤษ ถือว่าเป็นกฎไวยากรณ์ส าคัญ
เบื้องต้นที่นักเรียนในทุกระดับการศึกษาจะต้องได้ศึกษาเพราะเป็นพื้นฐานของการเขียนค าศัพท์ให้เหมาะสม
กับบริบทในและสามารถน าไปปรับใช้ในการเรียนไวยากรณ์รูปแบบต่อๆไปได้  
ซึ่งหากเกิดปัญหาในการเรียนการใช้ไวยากรณ์จุดนี้ อาจจะส่งผลให้เกิดปัญหามากข้ึนต่อไปไดใ้นการเรียนการ
สอนรายวิชาภาษาอังกฤษ  
 ปีการศึกษา 2562 ผู้วิจัยได้รับมอบหมายให้สอนวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐานนักเรียน ช้ัน ม.1/10,7 และ 
11 จ านวนนักเรียนทั้งสิ้น 135 คน และได้ท าการทดสอบก่อนเรียนของนักเรียนในเรื่องการผันค าศัพท์จาก
เอกพจน์เป็นพหูพจน์ (Plural nouns) และค้นพบว่านักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 1/10  
สอบไม่ผ่านเกณฑ์ที่ก าหนดไว้ (ร้อยละ 60) เป็นจ านวน 20 คน ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะพัฒนาผลสัมฤทธ์ิการเรียนรู้
ของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 1/10 ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2562 โรงเรียนเลยพิทยาคม  
เรื่อง Plural nouns โดยการใช้วิธีการสอนแบบไวยากรณ์และการแปล (The Grammar – Translation 
Method) ซึ่งเป็นวิธีการเรียนการสอนภาษาโดยเน้นกฎเกณฑ์ไวยากรณ์ทางภาษาและการแปลประโยค
ข้อความจากภาษาต่างประเทศเป็นภาษาของตนเอง เน้นการเขียนเเละการอ่านที่ถูกต้องตามกฎเกณฑ์
ไวยากรณ์ทางภาษา เเละผู้สอนมักใช้ภาษาของตนเองในการเรียนการสอนและสามารถใช้พจนานุกรมได้ถ้า
จ าเป็น จึงเป็นวิธีที่เหมาะสมส าหรับนักเรียนไทยซึ่งไม่ได้มีภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่สองเข้าใจบทเรียนได้มาก
ข้ึน เป็นอย่างมาก  ผู้ศึกษามีความเช่ือมั่นว่า วิธีการดังกล่าวจะช่วยแก้ปัญหาในเรื่องของการใช้หลักไวยากรณ์
ในการเขียนค าศัพท์ของผู้เรียนในเรื่อง Plural nouns อย่างมีประสิทธิภาพและมีผลลัพธ์ที่ชัดเจนและท าให้
นักเรียนเกิดความคล่องแคล่วในการใช้ภาษาอังกฤษยิ่งขึ้น ตลอดจนตัวผู้วิจัยสามารถน าวิธีการสอนดังกล่าวไป
ใ ช้ เ ป็ น แ น ว ท า ง ใ น ก า ร พั ฒ น า ด้ า น ก า ร ส อ น ใ ห้ เ กิ ด ป ร ะ สิ ท ธิ ภ า พ ต่ อ ไ ป ใ น อ น า ค ต 
 
 



เอกสารที่เกี่ยวข้อง 
          วิธีสอนแบบไวยากรณ์และแปล (The Grammar – Translation Method)  

 วิธีสอนนี้ใช้วิธีแปลเป็นหลักและต าราที่เกี่ยวกับกา สอนภาษาอังกฤษยึดเอาการเรียนให้รู้ศัพท์เป็น
จ านวนมากเป็นเกณฑ์ วิธีเรียนก็คือผู้สอนให้เปิดหนังสืออ่านในช้ัน พออ่านเสร็จก็ให้ผู้เรียนแปลหรือผูส้อนแปล
ให้ฟัง ส่วนการสอนก็มักให้ผู้เรียนท่องกฎเกณฑ์และค าศัพท์ภาษาอังกฤษ 

ในอีกแง่มุมหนึ่ง วิธีสอนแบบนี้เคยเรียกกันว่า วิธีสอนแบบคลาสสิก (Classical Method) และนิยมใช้
ในการเรียนการสอนภาษากรีกและลาดิน ซึ่งไม่เน้นการพูดและการฟัง แต่ เน้นการเรียนไวยากรณ์และการแปล 
เพื่อให้สามารถอ่านต าราและวรรณคดีภาษากรีกและลาตินได้ วิธีสอนแบบนี้ได้น ามาใช้ในการสอน
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศในช่วงต้นศตวรรษที่ 19 โดยมีวัตถุประสงค์ที่จะให้ผู้เรียนมีความสามารถใน
การอ่านและเห็นคุณค่าของบทประพันธ์ ภาษาต่างประเทศ และเช่ือว่าการเรียนรู้ไวยากรณ์ของภาษาใหม่ที่
เรียน (Target Language) นี้จะ ช่วยให้ผู้เรียนมีความเข้าใจ ไวยากรณ์ภาษาของตนเองมากขึ้น ช่วยให้พูดและ
เขียนภาษาของตนเอง ได้ดีข้ึนด้วย นอกจากนี้ยังคาดหวังว่าการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศจะช่วยเพิ่มพูน
สติปัญญาของผู้เรียน ทั้งที่ทราบดีว่าผู้เรียนอาจจะไม่มีโอกาสได้ใช้ภาษาต่างประเทศที่ก าลังศึกษาอยู่เลย แต่
การฝึกฝนการใช้ภาษาต่างประเทศจะน าไปสู่การพัฒนาความคิดและสติปัญญา ซึ่งก็จะเป็นประโยชน์ แก่
ผู้เรียนด้วย 

 

ลักษณะส าคัญ  
จุดประสงค์พื้นฐานของการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศตามแนวคิดของวิธีสอนแบบแปลคือ ให้

ผู้เรียนสามารถอ่านวรรณกรรมภาษาต่างประเทศที่เรียนได้ ภาษาที่ใช้ในบทประพันธ์จึงเป็นภาษาที่ควรจะ
ศึกษามากกว่าภาษาพูด นอกจากนี้ ผู้เรียนจะได้เรียนรู้วัฒนธรรมของเจ้าของภาษา ซึ่งจะปรากฏอยู่ในบท
ประพันธ์เหล่าน้ันด้วย การเรียนรู้รูปแบบของภาษาเป็นสิง่จ าเป็น ถ้าผู้เรียนเรียนรู้กฏไวยากรณ์และค าศัพทข์อง
ภาษาที่ก าลังศึกษาอยู่ และสามารถแปลเป็นภาษาของตนเองได้ก็จัดว่าผู้เรียนประสบความส าเร็จในการเรียน
ภาษา วิธีสอนแบบนี้จึงเน้นทักษะการอ่านและการ เขียน ส าหรับทักษะการฟังและการพูด ตลอดจนการออก
เสียงจะไม่ค่อยเน้น วิธีเรียนใช้วิธีการ ท่องจ ากฎเกณฑ์และค าศัพท์ ตลอดจนค าแปลที่ใช้ในภาษาของตน ผู้สอน
เป็นผู้ด าเนินการเรียนการ สอนในช้ันเรียน เป็นผู้ควบคุมช้ันและให้ความรู้แก่ผู้เรียน ผู้เรียนปฏิบัติตามค าบอก
ของผู้สอน การ เรียนการสอนในห้องเรียนจะใช้ภาษาของผู้เรียนเป็นส่วนใหญ่ ความสามารถของผู้เรียนจะดูได้
จาก ความเร็วและความถูกต้องแม่นย าในการท าแบบฝึกหัด  

จึงอาจกล่าวได้ว่าวิธีสอนแบบนี้เป็นการให้ พื้นฐานในการเรียนรู้ภาษามากกว่าให้ความรู้เกี่ยวกับตัว
ภาษาจริงๆ นั่นคือช่วยให้ผู้เรียนรู้ว่าภาษามี ระบบอย่างไรมากกว่าที่จะรู้ว่าเจ้าของภาษาใช้ภาษาอย่างไร 

 

แนวคิดพ้ืนฐาน 
วิธีสอนแบบแปลนี้อิงแนวคิดที่ว่าภาษามีกฎเกณฑ์ มีระบบและระเบียบ การเรียนภาษาคือการเรียนรู้

ระบบกฎเกณฑ์ต่างๆ ของภาษา ถ้าผู้ เรียนได้รู้กฎไวยากรณ์และความหมายของค าศัพท์ต่างๆ แล้ว 
ก็จะสามารถเข้าใจข้อความต่างๆ ในภาษาที่เรียนได้ และสามารถจะใช้ภาษาน้ันได้อย่างถูกต้อง 

 

ขั้นตอนในการด าเนินการเรียนการสอน 
โดยทั่วไปแล้ว วิธีสอนแบบนี้จะประกอบด้วยบทเรียน และแบบฝึกหัด ในบทเรียนแต่ละบทจะ

ประกอบด้วยบทความหรือข้อความให้ผู้เรียนอ่านและอาจมีค าศัพท์และไวยากรณ์ที่ดึงออกมาให้เห็นชัดเจน ซึ่ง
ผู้สอนมักจะด าเนินการเรียนการสอนตามข้ันตอนดังนี้ 



1. สอนค าศัพท์ โดยบอกค าแปลเป็นภาษาของผู้เรียน และให้ตัวอย่างประโยคที่มีค าศัพท์นั้นปรากฏ
อยู ่

2. สอนโครงสร้าง โดยอธิบายกฎไวยากรณ์และข้อยกเว้นต่างๆ ให้ผู้เรียนทราบ พร้อมทั้งยกตัวอย่าง
ประกอบแล้วให้ผู้เรียนท าแบบฝึกหัดหรือฝึกใช้กฎไวยากรณ์ที่เรียนน้ันในการสร้างประโยคต่างๆ เพื่อให้เข้าใจ
กฎต่างๆ ที่เรียนไป แล้วให้ฝึกแปลประโยคเป็นภาษาของตนเอง 

3. สอนอ่าน โดยให้ผู้เรียนอ่านเรื่องที่ก าหนดให้ แล้วให้ค าแปลเนื้อเรื่องเป็นภาษาของตนเอง เมื่อ
ผู้เรียนมีปัญหา ผู้สอนจะช่วยอธิบายเพิ่มเติมโดยใช้ภาษาของผู้เรียน หลังจากผู้เรียนแปลเรื่องที่อ่านจนเข้าใจ
แล้ว ผู้สอนจะให้ตอบค าถามเกี่ยวกับเรื่องที่อ่านน้ัน จากนั้นก็จะตรวจค าตอบว่า ถูกต้องหรือไม่ โดยให้ผู้เรียน
อ่านค าตอบให้ทั้งช้ันฟัง ถ้าตอบผิด ผู้สอนจะเรียกผู้อื่นตอบค าถามจนถูกต้อง หรือไม่เช่นนั้น ผู้สอนก็จะให้
ค าตอบที่ถูกต้อง 

4. ประเมินผลการเรียนโดยให้ผู้เรียนท าการบ้านโดยการท าแบบฝึกหัดเพิ่มเติมหรือให้ ท่องจ าชนิดค า 
การกระจายค ากิริยาต่างๆ และการเปลี่ยนแปลงรูปค า ให้ท่องจ าค าศัพท์และน าไปแต่งประโยค หรือแปล
ข้อความภาษาต่างประเทศให้เป็นภาษาของตนเอง หรือแปลภาษาของตนเองเป็นภาษาต่างประเทศที่เรียน 
โดยใช้พจนานุกรมที่มีค าแปลสองภาษา เป็นต้น 

อาจสรุปได้ว่าวิธีสอนภาษาแบบไวยากรณ์และแปลเป็นวิธีสอนที่มุ่งให้ความรู้ ความเข้าใจค าศัพท์และ
กฏไวยากรณ์ รวมทั้งข้อยกเว้นต่างๆ แก่ผู้เรียน โดยผู้สอนเป็นผู้ท าหน้าที่อธิบาย และให้ผู้เรียนน า ความรู้
ดังกล่าวไปใช้ในการท าแบบฝึกหัด โดยเน้นการแปลเป็นหลัก การวัดผลจึงเน้นความจ าค าศัพท์ และกฏ
ไวยากรณ์ และความสามารถในการแปล 

 

ข้อดีและข้อจ ากัดของวิธีสอนแบบแปล  
ข้อดี  
1. ใช้กับผู้เรียนกลุ่มใหญ่ได้ 
2. เหมาะแก่การใช้สอนผู้ใหญ่หรือเด็กเก่ง เนื่องจากวิธีสอนแบบนี้สนองความต้องการด้าน สติปัญญา

และความสนใจ 
3. ผู้เรียนเข้าใจความหมายของศัพท์และเนื้อเรื่องที่อ่านได้รวดเร็ว ไม่เสียเวลา  
4. ท าการประเมินได้ง่าย และออกข้อสอบได้ง่าย  
ข้อจ ากัด 
1. วิธีสอนแบบนี้ละเลยทักษะการพูดและการออกเสียง ผู้เรียนไม่สามารถน าภาษาที่เรียนไปใช้สื่อ

ความหมายได้ เนื่องจากการเรียนรู้กฏไวยากรณ์ไม่ได้เป็นหลักประกันว่าผู้เรียนจะสามารถใช้ภาษาได้ถูกต้อง 
2. การเรียนโดยเน้นกฎไวยากรณ์ไม่สอดคล้องกับภาษาที่ใช้ในชีวิตประจ าวัน ส่วนใหญ่จะเป็นภาษา

ทางราชการ จึงเป็นการสอนเกี่ยวกับภาษามากกว่าการสอนภาษาเพื่อสื่อความหมาย 
3. เด็กที่ไม่เก่งจะเกิดความเบื่อหน่ายและเมื่อท าผิดก็จะสะสมเอาความเข้าใจผิดๆ ไว้มาก ท าให้ยาก

แก่การแก้ไขเมื่อเรียนสูงข้ึนไป 
4. การฝึกหัดโดยการแปลท าให้ผู้เรียนมีโอกาสใช้ภาษาน้อยและเป็นการขัดขวางการคิดเป็น

ภาษาต่างประเทศให้ช้าลง เพราะผู้เรียนจะติดนิสัยแปลอยู่เสมอ 
5. การสอนด้วยวิธีแปลเป็นทักษะพิเศษ ผู้ที่จะสามารถแปลได้ดีจะต้องมีความรู้ทั้งสองภาษาเป็นอย่าง

ดี และมีความรู้ในเรื่องที่แปลอย่างกว้างขวาง การสอนด้วยวิธีแปลจึงไม่เหมาะกับการเรียนการสอนภาษา
ข้ันต้นๆ ควรน ามาใช้เมื่อผู้เรียนมีความสามารถในการใช้ภาษาดีแล้ว 

 
 



งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง            

ปัญจพร ธนาวชิรานันท์ และ ดร. วิลาสินี พลอยเลื่อมแสง (2561) พบว่า การจัดกิจกรรมการเรียน
การสอนโดยใช้วิธีสอนแบบไวยากรณ์และแปล ที่ผู้เรียนได้เรียนรู้จากข้ันตอนการเรียนการสอนทั้ง 5 ข้ันตอน
หลัก ผู้เรียนสามารถเข้าใจหลักการใช้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษได้ดีข้ึนและมีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนดีข้ึน 

นันทนา สิทธิรักษ์ (2558) กล่าวว่า ผู้สอนสามารถน าการใช้วิธีการสอนแบบไวยากรณ์และ 
การแปล มาใช้ในการสอนต้ังแต่ระยะเริ่มแรกของการเรียนภาษาอังกฤษ ทั้งนี้เพื่อเน้นย้ าและพัฒนา

ความเข้าใจเรื่องการใช้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษและความหมายของค าศัพท์ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ประเด็น
ไวยากรณ์ที่เป็นปัญหา และยังเห็นว่าการสอนภาษาอังกฤษแบบไวยากรณ์และการแปลเป็นวิธีการสอนที่ยังมี
ประสิทธิภาพในช้ันเรียนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต่างชาติในประเทศไทยอีกด้วย 
 

                              ฤทัย พานิช (2559) กล่าวว่า การสอนแบบไวยากรณ์-แปลมีส่วนช่วยให้ผู้เรียนเช่ือมโยงความสัมพันธ์
ระหว่างภาษากับการใช้ภาษา เปรียบเทียบความเหมือนและความต่างระหว่างภาษาแม่กับภาษาที่สอง รวมไป
ถึงการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาที่หลากหลายและได้เรียนรู้ค าศัพท์ใหม่ๆ ยิ่งไปกว่านั้น การสอนแบบ
ไวยากรณ์-แปล ยังเป็นวิธีที่ผู้สอนสามารถน ามาใช้ตรวจสอบความเข้าใจของผู้เรียนได้อีกด้วย ทั้งนี้ประสิทธิผล
ที่เกิดจากการสอนด้วยวิธีการนี้ ข้ึนอยู่กับความถ่ีของการฝึกปฏิบัติและระดับอายุของผู้เรียนด้วย 
 

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ท าให้ผู้วิจัยสรุปได้ว่า การสอนภาษาโดยการสอนแบบ
ไวยากรณ์และการแปล เป็นวิธีการสอนแบบดั้งเดิมที่มีมานานในการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทย เป็น
วิธีการสอนที่มีประสิทธิภาพ โดยที่ครูจะเป็นผู้มีส่วนช่วยในการแปลเนื้อหา ค าศัพท์ และกฎไวยากรณ์ ท าให้
ผู้เรียนนั้นเข้าใจในเนื้อหาได้โดยไม่เกิดการติดขัดจะช่วยสร้างความรู้ความเข้าใจในด้านของค าศัพท์และ
กฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษและส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาอังกฤษได้อย่างถูกต้อง  

 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

เพื่อพัฒนาการเขียนค าศัพท์ Plural nouns ส าหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 1/10  ที่เรียนวิชา 
ภาษาอังกฤษพื้นฐาน (อ21101) ภาคเรียนที่  1/2562 จ านวน 20 คน ที่สอบก่อนเรียนไม่ผ่านเกณฑ์                             
ที่คาดหวัง (ร้อยละ 60) 
 
สมมติฐานของการวิจัย  
          วิธีสอนภาษาแบบไวยากรณ์และการแปล (Grammar – Translation Method) ท าให้นักเรียน 
มพีัฒนาการเขียนค าศัพทเ์รื่อง Plural nouns สูงข้ึน 
 
ขอบเขตของการวิจัย 

1. กลุ่มเป้าหมาย คือ นักเรียนช้ัน ม.1/10 โรงเรียนเลยพิทยาคม อ าเภอเมือง จังหวัดเลย   
จ านวน 20 คน ที่สอบก่อนเรียนเรื่อง Plural nouns ไม่ผ่านเกณฑ์ (รอ้ยละ 60) 

2.   เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย คือ แบบทดสอบ (Post-test) 15 ข้อ (15 คะแนน) 
3.   เวลาที่ใช้ คือ เวลา 13.40-14.30 น. ของวันจันทร์, วันอังคารและวันพฤหัสบดี  

จ านวน 3 คาบ ในระหว่างวันที่ 15-18 กรกฎาคม 2562 
 

 
 



ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รบั 
1. นักเรียนมีความรู้ในหลักการเขียนค าศัพท์ Plural nouns เพิ่มข้ึน 
2. นักเรียนมีพัฒนาการการเขียนค าศัพท์ Plural nouns ที่สงูข้ึน 
3. ครูมีวิธีการสอนที่ดสี าหรบันักเรียนที่เรียนภาษาอังกฤษอ่อนเพิ่มข้ึน 

 
 
 

วิธีการด าเนินการวิจัย 
การพัฒนาการเขียนประโยค Wish sentence ด้วยวิธีการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร มีขั้นตอน                      

ในการด าเนินงานด้วยระบบ PDCA ตามแผนภาพที่ 1 ดังนี ้
 

 

แผนภาพท่ี 1  ข้ันตอนการปฏิบัติงาน 

 
 
 
 

 
 
 

กระบวนการวิจัยรูปแบบ PDCA  

 
 

(P) – วิเคราะห์ประเด็นปัญหาที่เกิดข้ึน วางแผนวิธีการแก้ปัญหาและก าหนดกลุ่มเป้าหมาย คือ ศึกษา 
        เอกสาร-งานวิจัยและก าหนดกลุ่มเป้าหมายเป็นนักเรียนช้ัน ม.1/10 จ านวน 20 คน ที่มีผลการสอบ   
       ก่อนเรียนเรื่อง Plural nouns ไม่ผ่านเกณฑ์ร้อยละ 60  ขอบเขตของเวลา คือ 13.40-14.30 น.  
       ของวันจันทร์, วันอังคารและวันพฤหัสบดี ระหว่างวันที่ 15-18 กรกฎาคม 2562 รวม 3 คาบ  
        เครื่องมือที่ใช้คือ แบบทดสอบหลังเรียน (Post-test) จ านวน 15 ข้อ  
(D) – ด าเนินการสอนด้วยวิธีการสอนภาษาแบบไวยากรณ์และการแปล และมอบงานให้นักเรียนลงมือ 
        ปฏิบัติงานจากใบงาน ใบความรู้เพิ่มเติม แบบฝึกหัดและแบบทดสอบโดยครูคอยก ากับ ดูแลและ 
        ช่วยเหลืออยู่ห่างๆ  
(C) – ตรวจสอบกระบวนการเรียนการสอนตั้งแต่เริ่มต้น ระหว่างสอน การปฏิบัติกิจกรรมและหลังสอน 
       เพื่อไม่ให้มีข้อผิดพลาด ซึ่งหากพบต้องรีบแก้ไขทันที  
(A) – สรุปผลจากคะแนนแบบฝึกหัดและแบบทดสอบหลังเรียนแล้วจัดท ารายงานการวิจัย 
 
ขั้นตอนการสร้างและหาประสิทธิภาพเครือ่งมือ 
       การสร้างแบบทดสอบ (Pre/Post-test)  

1. ก าหนดจุดประสงค์การเรียนรู ้
2. ศึกษาเนื้อหาและสร้างข้อสอบจ านวน 20 ข้อ แต่คัดไว้ใช้จริงเพียง 15 ข้อ 
3. ปรับปรงุแก้ไขตามค าแนะน าของผูเ้ช่ียวชาญ ซึ่งประกอบด้วย 

วิเคราะห์ปัญหา,วางแผนการแก้ปัญหา, 
ก าหนดกลุ่มเป้าหมาย 

ด าเนินการตามแผน 
(สอน→ท าแบบฝึกหัด 
→สอบหลังเรียน) 

สรุปผลการด าเนินการ, 
รายงานการปฏิบัติงาน,แก้ไข

ข้อผิดพลาด 

ศึกษา/ทบทวน/ตรวจสอบ 
(ก่อน-ขณะปฏิบัติ-หลังด าเนินการ) 



- นางชมพิชชา  ตรีรัตนธ ารง 
- นางสาวชลิดา ศิริพงศ์ 
- นางสาวพรสุดา มูลเพ็ญ  

    โดยให้น้ าหนักคะแนน ดังนี ้
   + 1 เมื่อแน่ใจว่า แบบทดสอบมีความเหมาะสมสอดคล้องกับจุดประสงค์การเรียนรู้ 
      0 เมื่อไม่แน่ใจว่า แบบทดสอบมีความเหมาะสมสอดคลอ้งกับจุดประสงค์การเรียนรู้ 
    - 1 เมื่อแน่ใจว่า แบบทดสอบไม่มีความเหมาะสมสอดคลอ้งกับจุดประสงค์การเรียนรู้ 

                 *ค าถามที่มีค่า IOC ตั้งแต่ 0.50 ข้ึนไปถือว่าเป็นค าถามที่มีคุณภาพ  

 
 
 

       วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล 
การวิจัยในช้ันเรียนครั้งนี้ได้รวบรวมข้อมูลจากกลุ่มเป้าหมายคือ นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 1/10 

จ านวน 20 คน ที่เรียนเรื่องการเขียนค าศัพท์ Plural nouns ในระหว่างวันที่ 15-18 กรกฎาคม 2562  โดย
ผู้วิจัยไดร้วบรวมข้อมูลเป็น 5 ข้ันตอน ดังนี ้

 ข้ันที่ 1 ข้ันเตรียม (Warm up) 
- เตรียมความพร้อมก่อนเรียน 
- บอกจุดประสงค์ของการเรียน 

ข้ันที่ 2 ข้ันน าเสนอ (Presentation) 
- สอนเนื้อหาเรื่อง Plural nouns  

ข้ันที่ 3 ข้ันฝึก (Practice) 
- ผู้สอนให้ศึกษาใบความรู้, ท าแบบฝึกหัด 2 แบบฝึกหัด 
- นักเรียนฝึกปฏิบัติด้วยตนเอง/คู่/กลุ่ม 

ข้ันที่ 4 ข้ันน าไปใช้ (Production) 
- ท าแบบทดสอบหลังเรียน 

ข้ันที่ 5 ข้ันสรุป (Wrap up) 
- ทบทวนและสรุปเนื้อหาในช้ันเรียนอีกครั้ง       

                         วิธีการวิเคราะห์ข้อมูล 
1. หาค่า IOC โดยผู้เช่ียวชาญจ านวน 3 คน 
2. หาค่าเฉลี่ยและค่าร้อยละของแบบฝึกหัดระหว่างเรียน  
3. หาความต่างของค่าเฉลี่ยและค่าร้อยละระหว่างคะแนนสอบก่อนเรียนกบัหลังเรียน 
 

สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
 1. ค่าความเท่ียงตรงเชิงเน้ือหา (ค่าดัชนีความสอดคล้องระหว่างข้อสอบกบัจุดประสงค์การเรียนรู)้   
(อ้างถึงใน ภัทราพร  เกษสงัข์, 2549 : 163) 

   ใช้สูตร   IOC = 
∑𝑋

𝑋
 

      เมื่อ   IOC   แทนดัชนีความสอดคล้องเชิงเนื้อหา 
               ∑𝑋    แทนผลรวมของคะแนนความคิดเห็นของผู้เช่ียวชาญ 
                𝑋      แทนจ านวนผู้เช่ียวชาญ 

 



2. ค่าคะแนนเฉลี่ย (อ้างถึงใน ภัทราพร  เกษสังข์, 2549 : 170) 

   ใช้สูตร   X̅ = 
∑𝑋

𝑋
 

  เมื่อ     X̅    แทนค่าเฉลี่ย 

               ∑𝑋   แทนผลรวมของคะแนนทั้งหมด 
               𝑋      แทนจ านวนคนในกลุ่มเป้าหมาย 

 
ผลการวิเคราะห์ขอ้มูล 

1. การพิจารณาค่าความสอดคล้องระหว่างข้อสอบกับจุดประสงค์การเรียนรู้ (IOC) ของผู้เช่ียวชาญ มี
ค่าเท่ากับ 0.67-1.00 (สูงกว่า 0.50) จึงถือว่าข้อสอบทุกข้อมีคุณภาพ  

2. ค่าเฉลี่ยของแบบฝึกหัดครั้งที่  1 เท่ากับ 15.1 คะแนน ครั้งที่  2 เท่ากับ 25.35 คะแนน  
คิดเป็นร้อยละ 75.5 และ 79.21 ตามล าดับ และผลรวมของคะแนนแบบฝึกหัดมากกว่าร้อยละ 60 ทุกคน 

3. ค่าเฉลี่ยของคะแนนสอบหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนเท่ากับ 6.6 คะแนน คิดเป็นร้อยละ 44  
สงูกว่าเกณฑ์ที่คาดหวังร้อยละ 60 

 
 
 

สรุปผลการวิจัย 
 หลังจากที่นักเรียนได้เรียนรู้หลักไวยากรณ์ในการเขียนค าศัพท์เรื่อง Plural Nouns ด้วยวิธีการสอน
ภาษาโดยการใช้วิธีการสอนแบบไวยากรณ์และการแปล (The Grammar – Translation Method)  ท าให้
นักเรียนมีความรู้ด้านค าศัพท์และหลักไวยากรณ์เพิ่มข้ึน  และสามารถเขียนค าศัพท์ Plural nouns ได้ถูกต้อง
ตามหลักไวยากรณ์และมีพัฒนาการทางการเขียนสูงข้ึนจริงตามสมมติฐาน ดังตารางที่ 1 และ 2 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 1  ผลการเปรียบเทียบคะแนนทดสอบกอ่น-หลงัเรยีน 
 
 

คนที ่

ผลคะแนนจากการทดสอบ  
คะแนนสอบ 
ก่อนเรียน 

(15) 

คะแนนสอบ 
หลังเรียน 

(15) 

ค่าความต่าง 
Pre-Post 

test 
1 6 12 +6 
2 4 10 +6 
3 2 11 +9 
4 8 11 +3 
5 7 13 +6 
6 3 9 +6 
7 5 9 +4 
8 8 15 +7 
9 4 12 +8 
10 5 11 +6 
11 8 10 +2 
12 1 9 +8 
13 4 13 +9 
14 7 14 +7 



คนที ่

ผลคะแนนจากการทดสอบ  
คะแนนสอบ 
ก่อนเรียน 

(15) 

คะแนนสอบ 
หลังเรียน 

(15) 

ค่าความต่าง 
Pre-Post 

test 
15 6 15 +9 
16 7 11 +4 
17 5 12 +7 
18 1 9 +8 
19 3 10 +7 
20 3 13 +10 
รวม 97 229 +132 
เฉลี่ย   4.85 11.45 +6.6 
ร้อยละ 32.33 76.33 +44 

 
 
 

 
 

ตารางท่ี 2 ผลการวิเคราะห์ข้อมลูจากการท าแบบฝึกหัด 

 

 

แบบ 
ฝึก 

แบบฝึกหัดที่ 1 
(20 คะแนน) 

แบบฝึกหัดที่ 2 
(32 คะแนน) 

 คะแนนรวม 
(52 คะแนน) 

ผ่านเกณฑ ์
(ร้อยละ) 

 คนที ่ คะแนน คะแนน คะแนน 
   1 12 20 32 61.53 
   2 20 30 50 96.15 
   3 14 19 33 63.46 
   4 12 27 39 75 
   5 15 28 43 82.69 
   6 13 28 41 78.84 
   7 19 24 43 82.69 
   8 14 27 41 78.84 
   9 11 26 37 71.15 
  10 12 25 37 71.15 
  11 15 25 40 76.92 
  12 15 21 36 69.23 
  13 17 22 39 75 
  14 13 27 40 76.92 
  15 16 20 36 69.23 
  16 18 28 46 88.46 
  17 19 31 50 96.15 
  18 20 32 52 100 
  19 13 24 37 71.15 
  20 14 23 37 71.15 

รวม 302 507 809 
เฉลี่ย 15.1 25.35 40.45 
ร้อยละ 75.5 79.21 77.78 

 



การอภปิรายผล 
     จากผลการพัฒนาการเขียนค าศัพท์เรื่อง Plural nouns ของนักเรียนช้ัน ม.1/10 ด้วยวิธีสอน
ภาษาแบบไวยากรณ์และการแปล (The Grammar – Translation Method)  พบว่า  นักเรียนสามารถท า
คะแนนหลังเรียนได้สูงกว่าก่อนเรียนจริงสอดคล้องกับงานวิจัยของนันทนา สิทธิรักษ์ ฤทัย พานิช และปัญจพร 
ธนาวชิรานันท์ และดร. วิลาสินี พลอยเลื่อมแสง ที่ว่าการให้นักเรียนได้เรียนรู้ค าศัพท์และกฎเกณฑ์โครงสร้าง
ตามหลักไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ โดยที่ครูจะเป็นผู้มีส่วนช่วยในการแปลเนื้อหา ค าศัพท์ และกฎไวยากรณ์ ท า
ให้ผู้เรียนนั้นเข้าใจในเนื้อหาได้โดยไม่เกิดการติดขัด จะช่วยสร้างความรู้ความเข้าใจของผู้เรียนภาษาอังกฤษได้
อย่างถูกต้อง และช่วยเสริมสร้างให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาอังกฤษได้ซึ่งสอดคล้องกับสมมติฐานการวิจัยที่ว่า 
วิธีการสอนภาษาโดยการใช้วิธีการสอนไวยากรณ์และการแปลสามารถท าให้นักเรียนมีพัฒนาการเขียนค าศัพท์ 
Plural nouns สูงข้ึน 
 
ข้อเสนอแนะ  

1. นักเรียนควรได้มีโอกาสฝึกปฏิบัติใช้ภาษาในสถานการณ์จริงให้มากข้ึนทั้งในและนอกช้ันเรียนมาก
ข้ึนเพื่อให้นักเรียนสามารถใช้ภาษาในการสื่อสารในชีวิตประจ าวันได้ 
          2. ครูควรเป็นผู้อ านวยความสะดวกในการเรียนและช่วยแก้ไขความเข้าใจนักเรียนมากกว่าช้ีน า 
ทุกกระบวนการเรียนรู้แก่นักเรียน 
          3. ควรหากิจกรรมเพิ่มเติม เพื่อฝึกการเขียนค าศัพท์พหูพจน์ให้มากกว่าน้ี 
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สรุปค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) 
ระหว่างข้อสอบกับจุดประสงค์การเรียนรู้โดยผู้เชี่ยวชาญ 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

ข้อที่ 
น้ าหนกัคะแนนของผู้เชี่ยวชาญ 

 

รวม 
คะแนน 

 
 

เฉลี่ย 

 
 

แปลผล คนที่ 1 คนที่ 2 คนที่ 3 

1 1 1 1 3 1 ใช้ได ้
2 1 1 1 3 1 ใช้ได ้
3 1 1 1 3 1 ใช้ได ้
4 1 1 1 3 1 ใช้ได ้
5 1 1 1 3 1 ใช้ได ้
6 1 1 1 3 1 ใช้ได ้
7 1 1 1 3 1 ใช้ได ้
8 1 1 1 3 1 ใช้ได ้
9 1 1 1 3 1 ใช้ได ้
10 1 0 1 2 0.67 ใช้ได ้
11 1 1 1 3 1 ใช้ได ้
12 1 1 1 3 1 ใช้ได ้
13 1 1 1 3 1 ใช้ได ้
14 1 1 1 3 1 ใช้ได ้
15 1 1 1 3 1 ใช้ได ้



ตารางวิเคราะห์ค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) 
ระหว่างข้อสอบกับจุดประสงค์การเรียนรู้โดยผู้เชี่ยวชาญ 

 
 

 
 
 
 
 

จุดประสงค์ 

 
 
 
 
 

ข้อสอบ 

 
 

น้ าหนกัคะแนน 

+1 0 -1 
เขียน Plural nouns ได้
ถูกต้อง 

1. Which word is the plural form of “dog” 
 a. dogs  b. doges 
 c. dog  d. a dog 
2. Which word is the plural form of “woman” 
              a. woman               b. womans 
 c. wemen               d. women 
3. Which word is the plural form of “baby” 
              a. baby  b. babes 
 c. babies               d. beby 
4. If a word ends with -x , what will we do to change it into 
plural form? 
 a. add – s at the end of the word 
 b. add – es at the end of the word 
 c. change x into –i and add - es at the end of the 
word 
 d. nothing 
5. If a word ends with -f or -fe , what will we do to change it 
into plural form? 
              a. change -f or -fe into –i and add - es at the end 
of the word 
 b. add – es at the end of the word 
 c. change -f or -fe into –v and add - es at the end 
of the word 
 d. nothing 
6. If a word ends with -o but before -o is a vowel , what will 
we do to change it into plural form? 
              a. nothing 
 b. add – s at the end of the word 
 c. cut -o and add - es at the end of the word 
 d. add – es at the end of the word  
7. How do you change the word “radio” into plural form? 
 a. change into irregular forms 
 b. add – es at the end of the word 
 c. nothing 
 d. add – s at the end of the word  
8. How do you change the word “match” into plural form? 
  a. add – s at the end of the word 
 b. add – es at the end of the word 
 c. change into irregular forms 
 d. nothing 
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จุดประสงค์ 

 
 
 
 
 

ข้อสอบ 

 
 

น้ าหนกัคะแนน 

+1 0 -1 
เขียน Plural nouns ได้
ถูกต้อง 

9. Choose the plural form of this picture. 

 
 a. watch b. watches 
 c. watchies d. watchs 
10. Choose the plural form of this picture. 

 
 a. knives               b. knifes 
 c. knife  d. knies  
11. Choose the plural form of this picture. 
 

 
 a. mango   b. mangoes 
 c. mangos d. mangoies 
12. There are many …………………………….. in the pond. 
 a. geeses b. geese 
 c. gooses d. goose 
13. He can sell 100 ……………………… in one day. 
 a. sheeps b. sheepies 
 c. sheep              d. shoop 
14. A lot of …………………………. are playing with her. 
 a. children b. childs 
 c. child  d. childrens 
15. Those are ………………………………. 
 a. flyes  b. fly 
 c. flew  d. flies 
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ลงช่ือ.......................................................ผู้เชี่ยวชาญ 

                                                                                      (นางชมพิชชา ตรีรัตนธ ารง) 



ตารางวิเคราะห์ค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) 
ระหว่างข้อสอบกับจุดประสงค์การเรียนรู้โดยผู้เชี่ยวชาญ 
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น้ าหนกัคะแนน 

+1 0 -1 
เขียน Plural nouns ได้
ถูกต้อง 

1. Which word is the plural form of “dog” 
 a. dogs  b. doges 
 c. dog  d. a dog 
2. Which word is the plural form of “woman” 
              a. woman               b. womans 
 c. wemen               d. women 
3. Which word is the plural form of “baby” 
              a. baby  b. babes 
 c. babies               d. beby 
4. If a word ends with -x , what will we do to change it into 
plural form? 
 a. add – s at the end of the word 
 b. add – es at the end of the word 
 c. change x into –i and add - es at the end of the 
word 
 d. nothing 
5. If a word ends with -f or -fe , what will we do to change it 
into plural form? 
              a. change -f or -fe into –i and add - es at the end 
of the word 
 b. add – es at the end of the word 
 c. change -f or -fe into –v and add - es at the end 
of the word 
 d. nothing 
6. If a word ends with -o but before -o is a vowel , what will 
we do to change it into plural form? 
              a. nothing 
 b. add – s at the end of the word 
 c. cut -o and add - es at the end of the word 
 d. add – es at the end of the word  
7. How do you change the word “radio” into plural form? 
 a. change into irregular forms 
 b. add – es at the end of the word 
 c. nothing 
 d. add – s at the end of the word  
8. How do you change the word “match” into plural form? 
  a. add – s at the end of the word 
 b. add – es at the end of the word 
 c. change into irregular forms 
 d. nothing 
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จุดประสงค์ 

 
 
 
 
 

ข้อสอบ 

 
 

น้ าหนกัคะแนน 

+1 0 -1 
เขียน Plural nouns ได้
ถูกต้อง 

9. Choose the plural form of this picture. 

 
 a. watch b. watches 
 c. watchies d. watchs 
10. Choose the plural form of this picture. 

 
 a. knives               b. knifes 
 c. knife  d. knies  
11. Choose the plural form of this picture. 
 

 
 a. mango   b. mangoes 
 c. mangos d. mangoies 
12. There are many …………………………….. in the pond. 
 a. geeses b. geese 
 c. gooses d. goose 
13. He can sell 100 ……………………… in one day. 
 a. sheeps b. sheepies 
 c. sheep              d. shoop 
14. A lot of …………………………. are playing with her. 
 a. children b. childs 
 c. child  d. childrens 
15. Those are ………………………………. 
 a. flyes  b. fly 
 c. flew  d. flies 
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ลงช่ือ.......................................................ผู้เชี่ยวชาญ 

                                                                                      (นางสาวชลิดา ศริพงศ์) 



ตารางวิเคราะห์ค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) 
ระหว่างข้อสอบกับจุดประสงค์การเรียนรู้โดยผู้เชี่ยวชาญ 
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น้ าหนกัคะแนน 

+1 0 -1 
เขียน Plural nouns ได้
ถูกต้อง 

1. Which word is the plural form of “dog” 
 a. dogs  b. doges 
 c. dog  d. a dog 
2. Which word is the plural form of “woman” 
              a. woman               b. womans 
 c. wemen               d. women 
3. Which word is the plural form of “baby” 
              a. baby  b. babes 
 c. babies               d. beby 
4. If a word ends with -x , what will we do to change it into 
plural form? 
 a. add – s at the end of the word 
 b. add – es at the end of the word 
 c. change x into –i and add - es at the end of the 
word 
 d. nothing 
5. If a word ends with -f or -fe , what will we do to change it 
into plural form? 
              a. change -f or -fe into –i and add - es at the end 
of the word 
 b. add – es at the end of the word 
 c. change -f or -fe into –v and add - es at the end 
of the word 
 d. nothing 
6. If a word ends with -o but before -o is a vowel , what will 
we do to change it into plural form? 
              a. nothing 
 b. add – s at the end of the word 
 c. cut -o and add - es at the end of the word 
 d. add – es at the end of the word  
7. How do you change the word “radio” into plural form? 
 a. change into irregular forms 
 b. add – es at the end of the word 
 c. nothing 
 d. add – s at the end of the word  
8. How do you change the word “match” into plural form? 
  a. add – s at the end of the word 
 b. add – es at the end of the word 
 c. change into irregular forms 
 d. nothing 
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ข้อสอบ 

 
 

น้ าหนกัคะแนน 

+1 0 -1 
เขียน Plural nouns ได้
ถูกต้อง 

9. Choose the plural form of this picture. 

 
 a. watch b. watches 
 c. watchies d. watchs 
10. Choose the plural form of this picture. 

 
 a. knives               b. knifes 
 c. knife  d. knies  
11. Choose the plural form of this picture. 
 

 
 a. mango   b. mangoes 
 c. mangos d. mangoies 
12. There are many …………………………….. in the pond. 
 a. geeses b. geese 
 c. gooses d. goose 
13. He can sell 100 ……………………… in one day. 
 a. sheeps b. sheepies 
 c. sheep              d. shoop 
14. A lot of …………………………. are playing with her. 
 a. children b. childs 
 c. child  d. childrens 
15. Those are ………………………………. 
 a. flyes  b. fly 
 c. flew  d. flies 
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ลงช่ือ.......................................................ผู้เชี่ยวชาญ 

                                                                                      (นางสาวพรสุดา มูลเพ็ญ) 


